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Introduction
In today's rapidly globalizing world, international legal cooperation is expanding at
an unprecedented pace. At the heart of this development lies the English language,
serving as the primary medium of communication among states, international
organizations, and legal professionals.
As David Crystal (2003)° notes, English has evolved into a true global language,
and this evolution is particularly evident in legal discourse.
English functions as a working or official language for most major international
organizations, including the United Nations (UN), the World Trade Organization
(WTO), the International Criminal Court (ICC), and the International Monetary Fund
(IMF). It 1s predominantly used for negotiations, resolutions, treaties, and official

communications (Crystal, 2003).

5 Crystal, D. (2003). English as a Global Language. Cambridge University Press.

634



Trends in the Use of Foreign Languages for Professional Priority May 17, 2025
According to Anthony Aust (2010)°, English often serves as the original

language in drafting international treaties, particularly in areas like trade, human
rights, and environmental agreements. Using English reduces ambiguity in legal
interpretation, but issues can still arise when these documents are translated into other
languages, potentially altering legal meanings.

In many countries formerly under British rule, such as India, Kenya, and Nigeria,
English remains the language of legal education, court proceedings, and legislative
drafting. William Twining (2000)” emphasizes how the colonial legacy of English
has shaped legal cultures, allowing these countries to engage effectively in
international legal discourse.

In addition, countries like Singapore and Hong Kong have retained English as a
key legal language to attract international business and ensure compatibility with
global legal practices. Kazakhstan and the United Arab Emirates have also promoted
English translations of domestic legal codes to increase foreign investor confidence
and demonstrate commitment to international norms (Twining, 2000) ®

The influence of Anglo-American legal systems is spreading, with many
countries adopting English-based legal reforms. Legal professionals increasingly rely
on Anglo-American case law, draft contracts in English, and use English in
arbitration proceedings, particularly under institutions like the London Court of
International Arbitration (Aust, 2010)°.

A vast majority of legal scholarship and academic work is published in English.
Law students and professionals must engage with English-language materials to stay

relevant. As Xhemaili (2014)'° points out, without a strong grasp of English, legal

5 Aust, A. (2010). Modern Treaty Law and Practice. Cambridge University Press.

7 Twining, W- Globalisation and Legal Theory. Butterworths (2000)

8 Twining, W- Globalisation and Legal Theory. Butterworths (2000)

9 Aust, A. (2010). Modern Treaty Law and Practice. Cambridge University Press.

10 Xhemaili, M - The Importance of the English Language in Public Diplomacy and International Relations.

International Journal of Humanities and Social Science (2014)
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professionals may struggle to represent their countries effectively in international

settings.

However, the global dominance of English in law is not without drawbacks.
Inequities exist in terms of access to English-language legal resources. Countries with
limited educational infrastructure may struggle to train professionals fluent in legal
English, which puts them at a disadvantage in international forums
(Crystal, 2003)'!. Moreover, the push toward harmonization based on English-
speaking norms can erode national legal identities. Twining (2000)'? warns that an
overreliance on common law principles and English terminology could diminish the
value of civil law traditions and indigenous legal systems.

The English language has become essential in the modern legal landscape,
facilitating international communication, cooperation, and education. While it
promotes uniformity and global legal integration, it also raises concerns about
fairness, accessibility, and the preservation of local legal traditions.

As Xhemaili (2014)'3 emphasizes, legal practitioners must balance the need for
global engagement with the duty to uphold their national legal identities. He
digitalization of law has further reinforced the dominance of English. With the
emergence of legal tech, artificial intelligence in legal research, and online dispute
resolution platforms, English has become the default language of legal innovation.

Major legal databases such as Westlaw, LexisNexis, and HeinOnline
predominantly operate in English, offering vast archives of case law, statutes,
academic journals, and legal commentaries. Lawyers and legal scholars must
navigate these tools efficiently, and doing so requires a strong command of English—

not just general fluency, but deep familiarity with legal terminology and logic.

1 Crystal, D. (2003). English as a Global Language. Cambridge University Press.
12 Twining, W- Globalisation and Legal Theory. Butterworths (2000)

13 Xhemaili, M - The Importance of the English Language in Public Diplomacy and International Relations.

International Journal of Humanities and Social Science (2014)
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Moreover, global legal education is becoming increasingly Anglophone.

Prestigious institutions around the world, including those in non-English speaking
countries like Germany, China, and the Netherlands, now offer LL.M. and PhD
programs entirely in English to attract international talent. This shift is not merely
about language convenience—it is about aligning national legal education with global
standards. Conferences, webinars, and professional development courses, especially
in emerging fields like environmental law, digital privacy, and space law, are also
predominantly conducted in English.

Legal English has also become central to corporate compliance and cross-border
regulation. With international financial regulations, such as the Basel Accords or anti-
money laundering standards, being interpreted and implemented globally,
multinational companies often rely on English-speaking legal teams to ensure
compliance. Misunderstanding a single clause in an English-drafted compliance
policy can result in severe legal and financial consequences.

In arbitration, English is increasingly selected as the procedural language in both
ad hoc and institutional cases. Institutions like the International Chamber of
Commerce (ICC), the London Court of International Arbitration (LCIA), and the
Singapore International Arbitration Centre (SIAC) report that the majority of their
proceedings are conducted in English, regardless of the parties' national languages.
This preference is driven by the perception that English provides neutrality, clarity,
and efficiency in managing complex legal disputes.

Furthermore, the legal profession itself is transforming into a multilingual,
multicultural practice—with English as the core common language. Law firms with
global reach expect associates to be capable of drafting, negotiating, and litigating in
English. International contracts, merger agreements, and IP licensing deals are
drafted almost exclusively in Legal English, even when all parties involved share a
different native tongue.

Social media and online legal activism have also begun to reflect this trend.

Global legal movements—such as those supporting human rights, climate justice, and
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digital freedom—frequently use English to mobilize public support and communicate

with international legal bodies. English has thus become not only the language of
legal institutions, but also the voice of global legal advocacy.

The role of Legal English in the judiciary is equally important. Courts around the
world—especially in international settings—issue rulings, advisory opinions, and
preliminary references in English. The European Court of Human Rights, while
offering official languages, frequently uses English for internal discussion, legal
drafting, and dissemination of landmark decisions. Similarly, international human
rights lawyers must submit amicus briefs and applications in English to bodies such
as the UN Human Rights Committee or the International Criminal Tribunal.

Lastly, international legal journalism and publications rely overwhelmingly on
English. From blogs like Opinio Juris and Lawfare to peer-reviewed journals such as
the Harvard International Law Journal, English is the primary vehicle through which
legal ideas circulate globally. To participate in the ongoing evolution of international
legal thought, professionals must not only understand Legal English but contribute to
it.

Conclusion

In the contemporary legal arena, where cross-border transactions, international
disputes, and global policy-making are everyday realities, the mastery of Legal
English has transformed from a competitive advantage into a professional necessity.
It functions as a universal bridge between diverse legal systems, enabling
communication, interpretation, and negotiation in a common linguistic framework.
Legal English facilitates the creation of treaties, the resolution of conflicts, and the
dissemination of jurisprudence, making it a cornerstone of global legal infrastructure.

This article has demonstrated that the influence of English in law goes beyond
simple convenience. It shapes legal education, empowers international litigation,
drives legal tech development, and enables participation in scholarly and professional

discourse. Institutions, governments, and legal practitioners alike increasingly rely on
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Legal English to ensure clarity, consistency, and credibility in international

engagements.

However, this dominance is not without cost. The global spread of Legal English
raises important questions about equity and access. While it unifies legal practice
across borders, it can also marginalize non-English speakers and dilute national legal
identities. As the global legal order evolves, it becomes vital not only to embrace
Legal English but also to ensure that legal pluralism is preserved. Legal professionals
must strive to make Legal English more inclusive and accessible, while safeguarding
the unique values and traditions of their native legal systems.

Looking forward, Legal English will undoubtedly continue to grow in relevance.
The integration of artificial intelligence, the proliferation of international treaties, the
complexity of transnational regulation, and the surge in cross-border litigation will all
demand ever-greater proficiency in Legal English. But this growth must be balanced
with efforts to promote linguistic justice, support multilingual legal education, and
foster intercultural competence among future lawyers.

In conclusion, Legal English is more than a practical tool—it is a symbol of the
disconnectedness of modern legal systems and the shared responsibility of legal
professionals around the world. It empowers lawyers to transcend national boundaries,
advocate for global justice, and contribute to a more coherent and cooperative
international legal order. For aspiring legal professionals, investing in the mastery of
Legal English is not just a strategic decision—it is a commitment to excellence in a
truly global profession.
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